
DPMA MONACO

Tel : 

Fax :

BORDIGHERA

Tel : 

Fax :

TEMOIN

MC FR IT

Provincia di Imperia 

Tel : Fax : 

Regione Liguria

Tel : Fax :

VENTIMIGLIA

Tel :

Fax :

CAMPOROSSO

Tel : 

Fax :

VALLECROSIA

Tel : 

Fax :

TEMOIN

ROQUEBRUNE CAP MARTIN

Tel : 

Fax :

MENTON

Tel : 

Fax :

PREFECTURE Alpes-Maritimes

Tel : Fax :

COMMUNES FRANCAISES 
CONCERNEES

COMMUNE CONCERNEE

PREFETTURA DI IMPERIA

Tel : Fax :

COMUNI ITALIANI 
INTERESSATI

TESTIMONE

COMUNE INTERESSATO

Conseil général des Alpes-Maritimes

Tel :Fax : 

Conseil régional PACA

Tel :  Fax :

I VIGILI DEL FUOCO

Tel :

Fax :

La GUARDIA COSTIERA

Tel :

Fax :

le CODIS

Tel : 

Fax :

le CROSS

Tel :

Fax :

Conduite à tenir si l’alerte vient de France :
Les appels téléphoniques doivent être confirmés par fax 

1 Le témoin contacte la commune concernée ou le CROSS ou le CODIS

2 La commune concernée appelle le CROSS ET le CODIS

3 Le CROSS et le CODIS contactent la préfecture des Alpes-Maritimes (06), le CROSS contacte la Division de la Police Maritime et Aéroportuaire (DPMA)

4 La préfecture 06 appelle les communes françaises concernées, la préfecture d’Imperia, le Conseil général 06 et le Conseil régional PACA

5 La chaîne d’alerte entre les communes est lancée : la commune concernée par la pollution appelle les deux communes voisines (à l’Est et à l’Ouest) et chacune transmet, à son tour, le message à la commune suivante.

6 Si l’alerte vient d’Italie, la commune de Menton contacte la préfecture 06, qui préviendra le CROSS ET le CODIS 

Cose da fare se l’allarme viene dall’Italia :
Le chiamate telefoniche devono essere confermate via fax 

1 Il testimone contatta il comune interessato o la GUARDIA COSTIERA o i VIGILI DEL FUOCO 

2 Il comune interessato contatta la GUARDIA COSTIERA E I VIGILI DEL FUOCO

3 La Guardia Costiera e i Vigili del Fuoco contattono la prefettura di Imperia

4 La prefettura di Imperia contatta i comuni italiani interessati, la prefettura delle Alpi-Marittime, la Provincia di Imperia e la Regione Liguria

5 La rete di allarme tra i comuni è lanciata : il comune interessato dall’inquinamento contatta i due comuni vicini (Est e Ovest) e ciascuno trasmette, a sua volta, il messaggio al comune seguente

6 Se l’inquinamento viene dalla Francia, il comune di Ventimiglia conttata la prefettura di Imperia, che chiamerà la GUARDIA COSTIERA E I VIGILI DEL FUOCO 

Conduite à tenir si l’alerte vient de Monaco :
Les appels téléphoniques doivent être confirmés par fax

1 Le témoin contacte la Division de la Police Maritime et Aéroportuaire (DPMA)

2 La DPMA contacte le CROSS, les Affaires Maritimes de Monaco et la commune de Roquebrune Cap Martin 

3 Le CROSS appelle le CODIS, la Préfecture des Alpes-Maritimes qui tiendra la même conduite que si l’alerte vient de France

4 La chaîne d’alerte entre les commune est lancée, Roquebrune Cap Martin appelle Menton et ainsi de suite jusqu’à Bordighera 

Affaires Maritimes  
MONACO

Tel : 

Fax :

DPMA MONACO

Tel : 

Fax :


